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IN THE COUNTY COURT OF ________________COUNTY, NEBRASKA 
EN EL TRIBUNAL DEL CONDADO DE ______________, NEBRASKA 

 

                           
 
IN THE MATTER OF THE 
GUARDIANSHIP/CONSERVATORHIP OF 
EN LA CAUSA DE LA TUTELA/CURATELA DE 
 
        
Ward/Incapacitated Person/Protected Person 
Pupilo/Persona Incapacitada/Inhábil 
                                                                                                                                                         

 

Case # Causa #____________________ 

 
 
 

APPLICATION FOR WAIVER, NOTICE 
OF RIGHT TO OBJECT, AND 
CERTIFICATE OF MAILING 

Solicitud de Exención, Notificación del 
Derecho a Interponer  Objeciones y 

Constancia de Envío Postal

 

COMES NOW,   , applicant, and moves the court for an order waiving: 

Comparece el solicitante, _____________________________________,  y solicita al juez una orden de 

exención de: 

       Address Information Sheet Rule §6-1443 (1) 

                   Hoja de Información del Domicilio, Regla §6-1443 (1) 

       General Information Sheet Rule §6-1443 (1) 

                    Hoja de Información General, Regla §6-1443 (1)  

       Inventory with Affidavit of Due Diligence Rule §6-1443 (1)  

                  Inventario con Declaración Juramentada de Debida Diligencia, Regla§6-1443 (1) 

       Bond Rule §6-1443 (1) 

                  Garantía,  Regla§6-1443 (1) 

       Acknowledgement of Financial Institution prior to Letters being Issued Rule §6-1443 (2) 

                  Acuse de recibo la Institución Financiera antes de la emisión de los Certificados de  

                 Nombramiento, Regla§6-1443 (2) 

       Acknowledgement of Financial Institution after Letters are Issued Rule §6-1443 (2) 

                   Acuse de recibo de la Institución Financiera después de la emisión de los Certificados de  

                 Nombramiento, Regla§6-1443 (2) 

       Annual Accounting Rule §6-1443 (2) 

                  Estados Contables Anuales, Regla §6-1443 (2) 
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       Certificate of Proof of Possession Rule §6-1442 (B)  

                   Constancia de Posesión, Regla §6-1442 (B) 

       Updated Inventory Rule §6-1442 (B) 

                   Inventario Actualizado, Regla §6-1442 (B) 

       Bank Statements Rule §6-1442 (B) 

                   Estados de Cuenta Bancarios, Regla §6-1442 (B) 

       Brokerage Reports or Statements Rule §6-1442 (B) 

                   Informe o Estados de Cuenta de  Corretaje, Regla §6-1442 (B) 

 

My reason(s) for requesting said waiver(s) are:         

Mi(s) motivo(s) para solicitar dicha exención es (son):        

           

            

            

            

            

 
Applicant requests that the court fix a time and date for hearing and that after notice and hearing 
the court make and enter an order waiving the filing of the documents indicated above.   
El solicitante pide que el juez  fije una hora y fecha para  la audiencia, y que después de la 
notificación y audiencia el juez  emita y  firme una orden de exención de presentación de los 
documentos arriba indicados.  
 
I acknowledge that I will receive a Notice of Hearing from the court when I file my Application for 
Waiver. After I receive the Notice of Hearing from the County Court, it is my responsibility to 
send a copy of: 
Hago saber que recibiré una Notificación de Audiencia del Juez cuando presente mi solicitud de 
exención. Después de recibir la Notificación de Audiencia del tribunal del condado es mi 
responsabilidad enviar una copia de:  
  

1. This Application for Waiver; 
Esta Solicitud de Exención 

2. Notice of Right to Object form; and  
Notificación del Derecho a Interponer Objeciones; y 

3. Notice of Hearing 
Notificación de Audiencia 

 
  to all interested parties no less than 14 days prior to the hearing date.   
 a todas las partes interesadas en no menos de 14 días antes de la fecha de la audiencia. 
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I must then file with the court a Certificate of Mailing showing I sent this Application for Waiver, 
Notice of Right to Object form and the Notice of Hearing to all interested parties. 

Yo debo presentar ante el juez una Constancia de Envío Postal demostrando que  envié esta 
Solicitud de Exención, el Formulario de Notificación del Derecho a  Interponer Objeciones y la 
Notificación de Audiencia a todas las partes interesadas.  
 
I swear or affirm, under the penalties of perjury, that I have examined the above documents, and to 
the best of my knowledge and belief, they are true, correct and complete. 
Yo juro o afirmo, so pena de perjurio, que he revisado los documentos  arriba citados, y a mi leal 
saber y entender, están completos y son fieles y exactos. 
 
  
 
 
 
 

         
Signature(s) of Guardian(s) and/or Conservator(s) 
Firma(s) del(de los) tutor(es) y/o curador(es) 
 
 
         
Print or Type Name of Guardian(s) and/or Conservator(s) 
Escriba con letra de molde o mecanografíe el nombre del(de los) tutor(es) y/o curador(es) 
 
 
         
Date    mark if new address below 
Fecha    si es un domicilio nuevo, indíquelo a continuación 
 
 

          
Address(es) of Guardian(s) and/or Conservator(s) 
Domicilio(s) del(de los) tutor(es) y/o curador(es) 
 

         
City, State and Zip Code 
Ciudad, estado y código postal 
 

         
Phone Number(s) of Guardian(s) and/or Conservator(s) 
Número de teléfono del(de los) tutor(es) y/o curador(es) 
 
 

         
E-mail Address(es) of Guardian(s) and/or Conservator(s) 
Dirección(es) de correo(s) electrónico(s) del(de los) tutor(es) y/o curador(es) 
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NOTICE OF RIGHT TO OBJECT 
NOTIFICACIÓN DEL DERECHO PARA INTERPONER OBJECIONES 

 
TO THE GUARDIAN AND/OR CONSERVATOR: As Guardian and/or Conservator, you must 
complete and mail this form to all interested parties and file it with the court.  
AL TUTOR Y/O CURADOR: Como tutor y/o curador, usted debe completar y enviar por correo 
este formulario a todas las partes y presentarlo ante el tribunal. 
 

You are notified that      , guardian and/or conservator, has filed  
           Se le informa que ____________________________, tutor y/o curador, ha presentado 
the following in the above referenced case on     ___________ , 20   .     
                                                                               Date document(s) filed 
lo siguiente en la causa arriba citada en _______________________________________, 20_____.                                                 
                                                                  Fecha en que se presentaron los documentos 

 

 Application for Waiver 
Solicitud de Exención 

 
 Other:            _____    

Otro:             
             
                        

 

If you object to the contents or accuracy of these filings, you may file an objection before the 
date of the scheduled hearing.  The Objection form can be obtained on the Nebraska Supreme Court 
website, http://supremecourt.ne.gov/forms/county/guardian-conservators.shtml. 

Si tiene oposición al contenido o exactitud de estos documentos presentados ante el tribunal, 
usted podría presentar una objeción y solicitar una audiencia ante el juez.  Usted cuenta con 10 días, 
a partir de la fecha en la que estos documentos fueron presentados ante el tribunal, para completar y 
presentar el formulario de objeción, el cual puede obtenerse en la página de internet de la Suprema 
Corte de Nebraska, http://supremecourt.ne.gov/forms/county/guardian-conservators.shtml. 
 
 
 
 
 
 
 
____________________________________________________________________________________ 
 

Signature(s) of Guardian(s) and/or Conservator(s) 
Firma(s) del(de los) tutor(es) y/o curador(es) 
 
 

         
Print or Type Name of Guardian(s) and/or Conservator(s) 
Escriba con letra de molde o mecanografíe el nombre del(de los) tutor(es) y/o curador(es) 
 
 

         
Date 
Fecha 

http://supremecourt.ne.gov/forms/county/guardian-conservators.shtml
http://supremecourt.ne.gov/forms/county/guardian-conservators.shtml
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CERTIFICATE OF MAILING 
CONSTANCIA DE ENVÍO POR CORREO 

 
TO THE GUARDIAN AND/OR CONSERVATOR: You need to complete and file this form with 
the court showing that you mailed the required documents marked below to all the interested 
parties you list below. 
AL TUTOR Y/O CURADOR: Necesita completar y presentar este formulario ante el tribunal, 
mostrando que envió por correo los documentos marcados a continuación  a todas las partes 
que especificó. 
 
I,      , swear or affirm, under the penalties of perjury, that on the   
Yo, _______________________, juro o afirmo, so pena de perjurio, que en el  
  day of   , 20    I mailed copies of the forms marked below to all interested  
_____ día de ________________, 20___  envié por correo copias de los formularios marcados  a  
persons* and bonding company, if any, at the addresses set forth below: 
continuación a todas las  personas* y compañía fiduciaria, si la hay, al domicilio que se establece a 
continuación: 
 

  Application for Waiver; 
Solicitud de Exención 

 Notice of Right to Object form; and 
Notificación del derecho para interponer objeciones; y 

 Certificate of Mailing  
Constancia de envío por correo 

 

NAME      ADDRESS 
NOMBRE     DOMICILIO  

               

               

               

               

 

 See attached (more names and addresses than above) 
     Vea los anexos (más nombres y domicilios que los arriba citados) 
 

 
 

         
Signature(s) of Guardian(s) and/or Conservator(s) 
Firma(s) del(de los) tutor(es) y/o curador(es) 
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Print or Type Name of Guardian(s) and/or Conservator(s) 
Escriba con letra de molde o mecanografíe el nombre del(de los) tutor(es) y/o curador(es) 
 
 

         
Date 
Fecha 
 
          
Address(es) of Guardian(s) and/or Conservator(s)  
Domicilio(s) del(de los) tutor(es) y/o curador(es) 
 
 

         
City, State and Zip Code 
Ciudad, estado y código postal 
 
 

         
Phone Number(s) of Guardian(s) and/or Conservator(s) 
Número(s) telefónicos del (de los) tutor(es) y/o curador(es) 
 
 

         
E-mail Address(es) of Guardian(s) and/or Conservator(s) 
Direcciones de correo(s) electrónico(s) del (de los) tutor(es) y/o curador(es) 
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*Interested persons are defined as: 
*Las personas/partes interesadas se definen como: 
 

 children and spouses; 
hijos y cónyuges; 
 

 future heirs if the ward/incapacitated person/protected person would die without leaving 
a valid will (brothers and sisters who are adults, grandparents, etc.); 
futuros herederos, si el pupilo/persona incapacitada/inhábil falleciera sin un testamento 
válido (hermanos y hermanas adultos, abuelos, etc.); 
 

 a trustee of any trust executed by the ward/incapacitated person/protected person;  
fideicomisario o cualquier fideicomiso emitido y firmado por el pupilo/persona 
incapacitada/inhábil; 

 after death of the ward/incapacitated person/protected person, interested person also 
includes the personal representative of a deceased ward’s/incapacitated 
person’s/protected person’s estate, the deceased ward’s/incapacitated 
person’s/protected person’s heirs in an intestate estate, and the deceased 
ward’s/incapacitated person’s/protected person’s devisees in a testate estate. 

 después del deceso del pupilo/persona incapacitada/inhábil, las personas interesadas 
también incluye al representante personal del patrimonio del pupilo/persona 
incapacitada/inhábil fallecida, los herederos en un patrimonio intestado del fallecido 
pupilo/persona incapacitada/inhábil y los legatarios del patrimonio testado del 
pupilo/persona incapacitada/inhábil  

  

If there are no interested persons identified for a ward/incapacitated person/protected person, the 
court shall appoint a guardian ad litem (Nebraska Supreme Court Rule § 6-1449(B)). The cost of the 
guardian ad litem may be taken from the assets of the ward/incapacitated person/protected person. 
Si no se identificaron partes interesadas para un pupilo/persona incapacitada/inhábil, el tribunal 
asignará a un tutor ad litem (Mandato Judicial de la Suprema Corte de Nebraska § 6-1449(B)).El 
costo del tutor ad litem, se podrá tomar de los activos del pupilo/persona incapacitada/inhábil. 
 
 


